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Warning remarks and symbols used
The following warnings are used in this manual:

DANGER! This symbol with the signal 
word “Danger” indicates a hazard 
with a high level of risk which, if not 
avoided, will result in serious injury or 
death.

CAUTION! This symbol with the 
signal word “Caution” indicates a 
hazard with a low level of risk which, 
if not avoided, could result in minor or 
moderate injury.

WARNING! This symbol with the 
signal word “Warning” indicates a 
hazard with a medium level of risk 
which, if not avoided, could result in 
serious injury or death.

NOTE: This symbol with the signal 
word “Note” provides additional useful 
information.

CAUTION! Hot surface! Risk of fire!

Only use the product in dry indoor 
rooms.

Food-safe! This product has no 
adverse effect on taste or smell.

Alternating current/voltage Hertz

Watts The bowl and splash guard are 
dishwasher suitable.

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for 
this product.

CANDYFLOSS MACHINE

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for the 
specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

	� Intended use
This product is intended to make candy floss. This 
product is not suitable for commercial use. 
Any other use not mentioned in these instructions 
may cause a damage to the product or create a 
serious risk of injury. The manufacturer accepts no 
liability for damages caused by improper use.

	� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the delivery 
is complete and if all parts are in good condition. 
Remove all packing materials before use.

1	 Base unit
1	 Splash guard
1	 Sugar container
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1	 Locking ring
1	 Bowl
1	 Measuring spoon
10	 Bamboo sticks
1	 Short manual

	� Description of parts
Before reading, unfold the page containing 
the illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the product.

[1]	 Base unit
[2]	 Sugar container
[3]	 Bowl
[4]	 Splash guard
[5]	 Locking ring
[6]	 Bamboo sticks
[7]	 Heating element
[8]	 Drive shaft
[9]	 Measuring spoon
[10]	 Base locks
[11]	 Power cord with power plug
[12]	 Suction cups
[13]	 On/off switch (O/I)

	� Technical data
Input voltage 220–240 V∼, 

50/60 Hz

Power consumption 500 W

Power consumption 
in off mode 0.0 W

Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF WITH 
ALL OF THE SAFETY INFOR-
MATION AND INSTRUCTIONS 
FOR USE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO OTH-
ERS, ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS!

In the case of damage resulting 
from non-compliance with this 
instruction manual the warranty 
claim becomes invalid!

No liability is accepted for 
consequential damage! In 
the case of material damage 
or personal injury caused by 
incorrect handling or non-
compliance with the safety 
instructions, no liability is 
accepted!

	mWARNING! Misuse may 
lead to injury. Use this product 
solely in accordance with these 
instructions. Do not attempt to 
modify the product in any way.

	mWARNING! DANGER 
OF DEATH AND 
ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND 
CHILDREN!

Never leave children unsupervised 
with the packaging material. The 
packaging material represents a 
danger of suffocation. Children 
frequently underestimate the dan-
gers. Always keep children away 
from the packaging material.

	mDANGER! Risk of burns! 
Do not touch the product while 
in use. During use the product 
becomes hot.
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	  The surfaces are liable to get 
hot during use.
	  The temperature of accessible 
surfaces may be high when the 
product is operating.
	mDANGER! Fire hazard! 
The product should not come 
into contact or be covered with 
easily flammable materials, 
like curtains, textiles and the 
like. Always ensure sufficient 
safety distance to flammable 
materials.
	mDANGER! Risk of electric 
shock! Do not attempt to 
repair the product yourself. In 
case of malfunction, repairs are 
to be conducted by qualified 
personnel only.
	mWARNING! Risk of 
electric shock! Do not 
immerse the electrical parts of 
the product in water or other 
liquids. Never hold the product 
under running water.
	mCAUTION! Risk of electric 
shock! Never use a damaged 
product. Disconnect the product 
from the power supply and 
contact your retailer if it is 
damaged.
	  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 

or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
	  This product can be used by 
children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the product 
in a safe way and understand 
the hazards involved. Children 
shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by 
children unless they are older 
than 8 and supervised. Keep 
the product and its power cord 
out of reach of children less 
than 8 years.
	  Before connecting the product 
to the power supply, check that 
the voltage and current rating 
corresponds with the power 
supply details shown on the 
product rating label.
	  To avoid damaging the power 
cord, do not squeeze, bend or 
chafe it on sharp edges. Keep 
it away from hot surfaces and 
open flames as well.



9GB

	  Lay out the power cord in such 
a way that no unintentional 
pulling or tripping over is 
possible.
	  Do not use the product with 
wet hands or while standing on 
a wet floor. Do not touch the 
power plug with wet hands.
	  The product is not intended 
to be operated by means of 
an external timer or separate 
remote-control system.
	 Make sure all the parts of the 
product are completely dry 
before operating the product.
	  Should the product fall into 
water, unplug the power plug 
first before reaching into the 
water.
	  Do not open the product’s 
casing under any 
circumstances. Do not insert 
any foreign objects into the 
inside of the product.
	  Do not pull the power plug out 
of the electrical outlet by the 
power cord and do not wrap 
the power cord around the 
product. Connect the power 
plug to an easily reachable 
electrical outlet so that in case 
of an emergency the product 
can be unplugged immediately.

	  Do not touch the moving parts. 
Keep fingers, hair, clothing and 
utensils away from all moving 
parts.
	  Always disconnect the 
product from the supply if it 
is left unattended and before 
assembling, disassembling or 
cleaning.
	 Make sure that the location 
planned for the usage of the 
product is well ventilated.
	  Place the product on heat-
resistant surfaces only. Do not 
place on carpets, bedding, 
towels etc.
	  Should unusual noise, smell, 
smoke or other malfunctions 
arise during use, switch the 
product off and unplug it from 
the power socket.
	mCAUTION! Risk of injury!
	  Ensure that it is not possible 
for anyone to trip over or to 
get caught up in or step on the 
power cord.
	  The sugar container [2] 
becomes very hot and rotates 
very quickly. Do not touch the 
sugar container [2] with parts 
of your body or with other items 
while the product is working or 
cooling down.
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	  Switch off the product and 
disconnect from supply before 
changing accessories or 
approaching parts that move in 
use.
	 No action is needed from users 
to shift the product between 
50 Hz and 60 Hz. The product 
adapts itself for both 50 Hz 
and 60 Hz.

	� Before use
	� Unpacking
	  Remove the packaging. Check if all parts are 

complete.
	  Clean the product before first use 

(see “Cleaning and care”). Dry all parts 
thoroughly.

	� Assembly
Fig. Step

Place the base unit [1] on a stable flat 
ground. Avoid rugged surfaces to let the 
suction cups [12] secure the base unit [1] 
position.

B Place the bowl [3] onto the base unit [1].

C Turn the bowl [3] counter-clockwise until 
it is secured in place.

D Place the splash guard  [4] on the 
bowl [3].

E
Align the edges of the splash guard [4] 
and the bowl [3]. Secure both parts 
together with the locking ring [5].

F

Place the sugar container [2] on the drive 
shaft [8].

	 NOTE: The cross pin on the drive 
shaft [8] must fit into the indentation 
on the bottom pin of the sugar 
container [2].

	� Operation
	  Connect the power plug [11] to a suitable 

socket‑outlet.
	  Switching on: Set the on/off switch  [13] to I.
	  Allow the product to run for about 5 minutes 

to reach the operational temperature.
	  Switching off: Set the on/off switch [13] to O. 

The product is in off mode.
	  Wait until the sugar container [2] stops 

turning.
	  Place approximately 14 g sugar (not 

included) into the middle section of the 
sugar container [2] by using the measuring 
spoon [9].

	 NOTES:
	  To achieve the best results, use white 

granulated sugar.
	  Only add 1 scoop of sugar (not included) by 

the measuring spoon [9] at a time to avoid 
overfilling and spilling the sugar out.

	  Do not use the product for longer than 15 
minutes without stopping. The product could 
overheat and be damaged. Switch off the 
product and allow it to cool down for at least 
15 minutes.

	  Set the on/off switch [13] to I.
	  After a short while sugar strands will start to 

form around the inner edge of the bowl  [3].
	  Guide the bamboo stick  [6] in circles around 

the bowl [3]. While doing so, turn the 
bamboo stick [6] in your fingers.

	  As soon as the sugar strand adheres to the 
bamboo stick [6], lift the bamboo stick [6] 
above the bowl [3] area.

	  Hold the bamboo stick  [6] horizontally right 
above the bowl [3] while turning it in your 
fingers continuously.

	  Slowly move the bamboo stick  [6] around the 
edge of the bowl [3] to keep collecting all the 
sugar strands.

	  The sugar is used up when no more strands 
appear.

	  If you want to prepare more candy floss, 
switch the product off. Refill the sugar 
container [2].
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	� After use
	  Switching off: Set the on/off switch [13] to O.
	  Wait until the product cools down.
	  Clean the product thoroughly.

	 NOTE: Clean the product after every use, 
otherwise the sugar residues may cause 
defects in operation.

	� Thermal cutoff
The product is equipped with a thermal cutoff 
sensor. If the temperature gets too high and 
there is a risk of damage the product switches 
off automatically. Once that happens, take the 
following measures:

	  Disconnect the power plug [11] from the 
socket‑outlet immediately.

	  Have the product checked by qualified 
personnel.

	� Recipe for colourful candy 
sugar

Ingredients:
100 g White granulated sugar

6–8 drops Gel food colouring 

Preparation:
	  Put the white granulated sugar in a small food 

and freezer bag.
	  Add 6 to 8 drops of gel food colouring.
	  Squeeze the air out from the bag as much as 

possible. Close the bag properly.
	  From outside of the bag, rub the gel food 

colouring into the sugar until the sugar is 
evenly coloured.

	 NOTE: Add gel food colouring until the 
desired colour has been achieved. 

	  The coloured candy sugar is now ready 
to be used for making candyfloss (see 
“Operation”).

	� Troubleshooting

Problem Cause/Solution

Water entered the base unit [1]. 	  Disconnect the power plug [11] from the socket-outlet.
	  Flip the base  [1] over and leave it to drain.
	  Have the product checked by a qualified personnel.

Sugar entered the base unit [1]. 	  Disconnect the power plug [11] from the socket-outlet.
	  Allow the product to cool down.
	  Remove the sugar container [2] from the drive shaft [8].
	  Flip the base  [1] over. Gently shake the product letting the 

sugar trickle out.

The sugar container [2] is not 
turning.

	  Check if the sugar container [2] is placed correctly (see 
“Assembly”).

No sugar strands are forming. 	  The sugar container [2] might be jammed. Clean the 
container thoroughly.

The product suddenly stops 
working.

	  The product was in operation for too long activating the 
thermal cutoff (see “Thermal cutoff”).

	  Disconnect the power plug [11] from the socket-outlet. Have 
the product checked by qualified personnel.
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	� Cleaning and care
	  Before cleaning, disconnect the product from 

the socket-outlet.

	m WARNING! Do not immerse the electrical 
parts of the product in water or other liquids. 
Never hold the product under running water.

	  Clean the product with a slightly moistened 
cloth. 

	  Do not allow any water or other liquids enter 
the product’s interior.

	  Do not use abrasives, harsh cleaning solutions 
or hard brushes for cleaning.

	  Let all parts dry afterwards.

	� Dismantling the product
	  Remove the power plug [11] from the power 

socket.
	  Dismantle the splash guard  [4] and the sugar 

container [2].
	  Turn the bowl [3] clockwise. Lift the bowl [3] 

up.

	� Cleaning the base
	  Clean the base unit [1] with a damp cloth.
	  Wipe the base unit [1] dry with a non-

abrasive cloth.

	� Cleaning the sugar container
	 NOTE: The sugar container [2] is not 

dishwasher safe. Do not clean it in the 
dishwasher.

	  Clean the sugar container [2] in warm water 
using your hands.

	  Let the sugar container [2] dry thoroughly 
before using the product again.

	� Cleaning the bowl accessories
	 NOTE: Only the bowl [3] and the splash 

guard [4] are dishwasher suitable.

	� Storage
	  Do not cover the product while it is in use or 

shortly after use, when it is still hot. Let the 
product cool completely before storing.

	  When not in use, store the product in its 
original packaging.

	  Store the product in a dry, secure location 
away from children.

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities. 

	 Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite 
materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

	 To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when 
it has reached the end of its useful 
life and not in the household waste. 
Information on collection points and 
their opening hours can be obtained 
from your local authority.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins 
on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without delay 
after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe 
the following instructions: 

Make sure to have the original sales receipt and 
the item number (IAN 466190_2404) available 
as proof of purchase. 

You can find the item number on the rating plate, 
an engraving on the product, on the front page of 
the instruction manual (bottom left), or as a sticker 
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact 
the service department listed below either by 
telephone or by e-mail. 

Once the product has been recorded as defective 
you can return it free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure to 
enclose the proof of purchase (sales receipt) and 
a short, written description outlining the details of 
the defect and when it occurred.

	� Service
	 �Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 0569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk
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Używane ostrzeżenia i symbole
W tej instrukcji obsługi stosowane są poniższe ostrzeżenia i symbole:

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ten symbol 
ze słowem „Niebezpieczeństwo” 
wskazuje na zagrożenie o wysokim 
stopniu ryzyka, które, jeśli się go 
nie uniknie, spowoduje śmierć lub 
poważne obrażenia.

OSTROŻNIE! Ten symbol ze słowem 
„Ostrożnie” wskazuje na zagrożenie 
o niskim stopniu ryzyka, które, jeśli się 
go nie uniknie, spowoduje małe lub 
umiarkowane obrażenia.

OSTRZEŻENIE! Ten symbol ze 
słowem „Ostrzeżenie” wskazuje 
na zagrożenie o średnim stopniu 
ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, 
spowoduje śmierć lub poważne 
obrażenia.

RADA: Ten symbol ze słowem „Rada” 
zawiera dalsze użyteczne informacje.

OSTROŻNIE! Gorąca powierzchnia! Zagrożenie pożarem

Używanie tylko w pomieszczeniach
Bezpieczna żywność! Ten produkt 
nie ma negatywnego wpływu na smak 
lub zapach.

Prąd przemienny/napięcie przemienne Herc

Wat Miskę i osłonę przeciwbryzgową 
można myć w zmywarce.

Znak CE potwierdza zgodność 
z dyrektywami UE mającymi 
zastosowanie do produktu.

MASZYNA DO WATY CUKROWEJ

	� Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Tym samym zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu wysokiej jakości. Instrukcja obsługi 
jest częścią tego produktu. Zawiera ona 
ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, 
użytkowania i utylizacji. Przed pierwszym 
użyciem produktu należy zapoznać się 
ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Używać produktu 
wyłącznie zgodnie z jego poniżej opisanym 
przeznaczeniem. W przypadku przekazania 
produktu innej osobie należy dołączyć do niego 
całą jego dokumentację.

	� Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony do produkcji 
waty cukrowej. Produkt nie jest przeznaczony do 
użytku komercyjnego.
Każde inne użycie niewymienione w tej instrukcji 
może spowodować uszkodzenie produktu lub 
poważne obrażenia. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody wynikłe z 
niewłaściwego użytkowania.
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	� Zakres dostawy
Po rozpakowaniu produktu należy sprawdzić, czy 
dostawa jest kompletna i czy wszystkie części są 
w dobrym stanie. Przed użyciem usunąć wszystkie 
materiały pakunkowe.

1	 Podstawa
1	 Osłona przeciwbryzgowa
1	 Pojemnik na cukier
1	 Pierścień zabezpieczający
1	 Miska
1	 Miarka
10	 Bambusowe patyczki
1	 Krótka instrukcja

	� Opis części
Przed przeczytaniem rozwinąć złożoną stronę z 
rysunkami. Zapoznać się ze wszystkimi funkcjami 
tego produktu.

[1]	 Podstawa
[2]	 Pojemnik na cukier
[3]	 Miska
[4]	 Osłona przeciwbryzgowa
[5]	 Pierścień zabezpieczający
[6]	 Bambusowe patyczki
[7]	 Element grzejny
[8]	 Wałek napędowy
[9]	 Miarka
[10]	 Rygle podstawy
[11]	 Kabel zasilania z wtyczką sieciową
[12]	 Przyssawki
[13]	 Przełącznik (O/I)

	� Dane techniczne
Napięcie wejściowe 220–240 V∼, 

50/60 Hz

Pobór mocy 500 W

Pobór mocy w stanie 
wyłączonym 0,0 W

Instrukcje 
bezpieczeństwa

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
PRODUKTU ZAPOZNAĆ SIĘ ZE 
WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI 
O BEZPIECZEŃSTWIE! W 
PRZYPADKU PRZEKAZYWANIA 
PRODUKTU OSOBOM 
TRZECIM NALEŻY 
DOŁĄCZAĆ DO NIEGO CAŁĄ 
DOKUMENTACJĘ!
Uszkodzenia powstałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej 
instrukcji obsługi nie są objęte 
gwarancją! Nie ponosimy żadnej 
odpowiedzialności w przypadku 
wystąpienia szkód wtórnych!

Nie bierzemy odpowiedzialności 
za uszkodzenia mienia lub 
obrażenia ciała, powstałe 
w wyniku niewłaściwego 
użytkowania lub nieprzestrzegania 
instrukcji bezpieczeństwa!

	mOSTRZEŻENIE! Niewłaściwe 
użytkowanie może 
spowodować obrażenia. 
Używać produkt tylko zgodnie 
z tymi instrukcjami. Nie 
próbować w żaden sposób 
modyfikowania produktu.
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	mOSTRZEŻENIE! 
ZAGROŻENIE 
WYPADKIEM I 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
UTRATY ŻYCIA 
DLA NIEMOWLĄT I 
MAŁYCH DZIECI!

Nie zostawiać dzieci 
bez nadzoru w pobliżu 
materiałów pakunkowych. 
Materiały pakunkowe grożą 
zadławieniem. Dzieci często nie 
są w stanie ocenić związanych 
z tym niebezpieczeństw. Zawsze 
trzymać dzieci z dala od 
materiałów pakunkowych.

	mNIEBEZPIECZEŃSTWO! 
Ryzyko poparzenia! Nie 
dotykać produktu, gdy pracuje. 
Produkt nagrzewa się podczas 
pracy. 
	  Podczas użytkowania 
powierzchnie mogą się 
nagrzewać.
	  Podczas pracy produktu 
temperatura dostępnych 
powierzchni może być wysoka.
	mNIEBEZPIECZEŃSTWO! 
Zagrożenie pożarowe! 
Produkt nie powinien stykać się 
z materiałami łatwopalnymi, 
takimi jak zasłony, tekstylia, itp. 
ani być przykrywany takimi 
przedmiotami. Zawsze należy 

zapewniać wystarczająco 
bezpieczną odległość od 
materiałów palnych.
	mNIEBEZPIECZEŃSTWO! 
Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem! 
Nigdy nie naprawiać produktu 
samodzielnie. W razie 
awarii naprawy mogą być 
wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel.
	mOSTRZEŻENIE! 
Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem! Nie 
zanurzać części elektrycznych 
produktu w wodzie lub innych 
płynach. Nigdy nie trzymać 
produktu pod bieżącą wodą.
	mOSTROŻNIE! 
Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem! 
Nie używać uszkodzonego 
produktu. Odłączyć produkt 
od zasilania i skontaktować 
się ze sprzedawcą, jeśli jest 
uszkodzony.
	 W przypadku uszkodzenia 
kabla zasilania tego produktu 
musi on zostać wymieniony 
przez producenta, jego 
serwis posprzedażny lub też 
osobę posiadającą podobne 
kwalifikacje, co pozwoli 
uniknąć niebezpieczeństwa.
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	  Produkt ten może być używany 
przez dzieci w wieku powyżej 
8 lat i osób o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, 
zmysłowych lub umysłowych 
lub braku doświadczenia i 
wiedzy, gdy jest nadzorowany 
lub pouczony o bezpiecznym 
użyciu produktu i wynikających 
z niego niebezpieczeństwach. 
Dzieci nie mogą bawić się 
produktem. Czyszczenia 
ani prac konserwacyjnych 
wykonywanych przez 
użytkownika nie mogą 
przeprowadzać dzieci, chyba 
że mają powyżej 8 lat i są 
nadzorowane. Dzieci w wieku 
poniżej lat 8 należy trzymać 
z dala od produktu i kabla 
zasilającego.
	  Przed podłączeniem produktu 
do źródła zasilania należy 
sprawdzić, czy napięcie i prąd 
znamionowy odpowiadają 
parametrom zasilania podanym 
na tabliczce znamionowej.
	  Aby uniknąć uszkodzenia 
kabla zasilania, nie należy 
go skręcać, zginać ani 
też przesuwać po ostrych 
krawędziach. Kabel zasilania 
trzymać z dala od gorących 
powierzchni i otwartego ognia.

	  Kabel zasilania należy kłaść 
tak, aby przypadkowo nie 
potknąć się o niego lub go nie 
pociągnąć.
	 Nie obsługiwać produktu 
mokrymi rękami lub stojąc na 
mokrej podłodze. Nie dotykać 
wtyczki sieciowej mokrymi 
rękami.
	  Produkt nie jest przeznaczony 
do współpracy z zewnętrznym 
minutnikiem lub oddzielnym 
systemem zdalnego sterowania.
	  Przed uruchomieniem produktu 
upewnić się, że wszystkie 
detale są całkowicie suche.
	  Jeśli produkt wpadnie do wody, 
przed wyjęciem go należy 
odłączyć wtyczkę sieciową od 
gniazdka sieciowego.
	  Pod żadnym pozorem nie 
otwierać obudowy produktu. 
Nie wolno wkładać żadnych 
przedmiotów do wnętrza 
produktu.
	 Nie wyciągać wtyczki 
sieciowej z gniazda sieciowego 
ciągnąc za kabel zasilania i 
nie owijać go wokół produktu. 
Wtyczkę sieciową podłączać 
do łatwo dostępnego gniazdka 
sieciowego, aby natychmiast 
odłączyć urządzenie w razie 
potrzeby.
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	 Nie dotykać żadnych 
ruchomych części. Palce, włosy, 
odzież i przybory kuchenne 
trzymać z dala od ruchomych 
części.
	  Zawsze odłączać produkt 
od zasilania, gdy jest 
pozostawiony bez nadzoru 
oraz przed montażem, 
demontażem lub czyszczeniem.
	  Upewniać się, że miejsce, 
w którym produkt ma 
być używany jest dobrze 
wentylowane.
	  Produkt należy stawiać 
wyłącznie na powierzchniach 
odpornych na ciepło. 
Nie stawiać produktu na 
dywanach, pościeli, ręcznikach, 
itp.
	  Jeśli podczas użytkowania 
produktu wystąpią nienormalne 
dźwięki, zapachy, dym lub inne 
zakłócenia, wyłącz urządzenie 
i odłącz wtyczkę sieciową od 
źródła zasilania.
	mOSTROŻNIE! Ryzyko 
zranienia!
	  Upewniać się, że nikt się nie 
potknie, nie złapie ani nie 
nadepnie na kabel zasilający.

	  Pojemnik na cukier [2] robi 
się bardzo gorący i kręci 
się bardzo szybko. Nigdy 
nie dotykać pojemnika na 
cukier [2] żadnymi częściami 
ciała lub innymi przedmiotami, 
gdy produkt jest włączony lub 
chłodzony.
	 Wyłączać produkt i odłączać 
od zasilania przed zmianą 
akcesoriów lub zbliżeniem się 
do części, które poruszają się 
podczas pracy.
	  Użytkownik nie musi nic robić, 
aby przełączyć produkt 
z 50 na 60 Hz. Produkt 
sam dostosowuje się do 
częstotliwości 50 lub 60 Hz.

	� Przed użyciem
	� Rozpakowanie
	  Usunąć materiały opakowaniowe. Upewnić 

się, że wszystkie elementy są dostępne.
	  Przed pierwszym użyciem produkt należy 

wyczyścić (patrz akapit „Czyszczenie i 
konserwacja”). Dokładnie osuszyć wszystkie 
części.

	� Montaż
Rys. Krok

Podstawę [1] umieścić na płaskiej, 
stabilnej powierzchni. Unikać 
nierównych powierzchni, aby 
przyssawki  [12] mogły bezpiecznie 
utrzymywać podstawę [1] w jednym 
miejscu.

B Miskę [3] ustawić na podstawie [1].
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Rys. Krok

C
Miskę [3] przekręcić w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara, 
aż zostanie zabezpieczona.

D Osłonę przeciwbryzgową [4] umieścić 
na misce [3].

E

Zrównać krawędzie osłony 
przeciwbryzgowej [4] i 
miski [3]. Zabezpieczyć obydwa 
elementy za pomocą pierścienia 
zabezpieczającego [5].

F

Pojemnik na cukier [2] umieścić na 
wałku napędowym  [8].

	 RADA: Poprzeczny sworzeń 
na wałku napędowym [8] musi 
wpasować się we wgłębienie w 
dnie pojemnika na cukier [2].

	� Obsługa
	  Wtyczkę sieciową  [11] podłączyć do 

gniazdka sieciowego.
	  Włączanie: Przełącznik [13] ustawić w 

pozycji I.
	  Pozwolić produktowi działać przez 

około 5 minut do uzyskania temperatury 
roboczej.

	  Wyłączanie: Przełącznik [13] ustawić w 
pozycji O. Produkt jest wyłączony.

	  Odczekać, aż pojemnik na cukier [2] 
przestanie się kręcić.

	  Ok. 14 g cukru (brak w dostawie) wsypać na 
środek pojemnika na cukier  [2]. Do tego celu 
użyć miarki [9].

	 RADY:
	  W celu uzyskania najlepszych rezultatów 

zalecamy stosowanie białego cukru 
krystalicznego.

	  Używać tylko jednej miarki  [9], aby uniknąć 
przepełnienia i przelania cukru.

	  Nie używać produktu bez zatrzymywania 
dłużej, niż 15 minut. Produkt mógłby się 
przegrzać i ulec uszkodzeniu. Wyłączyć 
zasilanie urządzenia i odczekać 15 minut, aż 
wystarczająco ostygnie.

	  Przełącznik [13] ustawić w pozycji I.

	  Po krótkim czasie wata cukrowa zacznie 
formować się wokół wewnętrznej krawędzi 
miski [3].

	  Bambusowy patyczek [6] przesuwać ruchem 
okrężnym przez miskę  [3]. Bambusowy 
patyczek  [6] obracać między palcami.

	  Gdy wata cukrowa przyklei się do 
bambusowego patyczka [6], unieść 
bambusowy patyczek [6] ponad miskę  [3].

	  Bambusowy patyczek [6] trzymać poziomo 
nad miską [3]. Wciąż kręcić nim między 
palcami.

	  Bambusowy patyczek [6] przesuwać powoli 
wzdłuż krawędzi miseczki  [3], aby zebrać 
powstałą watę cukrową.

	  Jeśli wata przestanie się formować, oznacza 
to, że skończył się cukier.

	  Aby przygotować więcej waty cukrowej, 
najpierw wyłącz produkt. Ponownie napełnić 
cukrem pojemnik na cukier  [2].

	� Po zakończeniu używania
	  Wyłączanie: Przełącznik [13] ustawić w 

pozycji O.
	  Poczekać, aż produkt wystygnie.
	  Dokładnie wyczyścić produkt.

	 RADA: Produkt należy czyścić po każdym 
użyciu, bo w przeciwnym razie resztki cukru 
mogą spowodować wadliwe działanie.

	� Wyłącznik termiczny
Produkt wyposażono w czujnik termiczny w 
celu automatycznego wyłączania urządzenia. 
Jeśli temperatura będzie zbyt wysoka i wystąpi 
ryzyko uszkodzenia, urządzenie wyłączy się 
automatycznie. W takim przypadku należy 
wykonać następujące czynności:

	  Odłączyć natychmiast wtyczkę sieciową [11] 
od gniazdka sieciowego.

	  Produkt powinien zostać sprawdzony przez 
wykwalifikowany personel.
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	� Przepis na kolorowy cukier
Składniki:
100 g Cukier krystaliczny

6–8 kropli Barwnik spożywczy w płynie

Przygotowanie:
	  Biały cukier krystaliczny wsypać do małej 

torebki na żywność lub mrożonki.
	  Dodać 6 do 8 kropli płynnego barwnika 

spożywczego.

	  Wypchnąć z torebki jak najwięcej powietrza. 
Ostrożnie zamknąć torebkę.

	  Przez zamkniętą torebkę wcierać płynny 
barwnik spożywczy w cukier, aż cukier 
zostanie równomiernie zabarwiony.

	 RADA: W razie potrzeby dodawać 
barwnika spożywczego, aż do uzyskania 
żądanego koloru.

	  Kolorowy cukier można teraz przerobić na 
watę cukrową (patrz „Obsługa”).

	� Usuwanie usterek

Problem Przyczyna/Rozwiązanie

Woda dostała się do 
podstawy [1].

	  Wtyczkę sieciową [11] wyjąć z gniazdka sieciowego.
	  Podstawę [1] odwrócić do góry dnem i pozwolić, aby woda 

wyciekła.
	  Produkt powinien zostać sprawdzony przez wykwalifikowany 

personel.

Cukier dostał się do 
podstawy [1].

	  Wtyczkę sieciową [11] wyjąć z gniazdka sieciowego.
	  Pozostawić produkt do całkowitego ostygnięcia.
	  Pojemnik na cukier [2] zdjąć z wałka napędowego [8].
	  Odwrócić podstawę [1]. Delikatnie potrząsnąć produktem, aby 

wysypać cukier.

Pojemnik na cukier [2] nie 
kręci się.

	  Upewnić się, że pojemnik na cukier [2] jest prawidłowo ustawiony 
(patrz akapit „Montaż”).

Nie ma waty cukrowej. 	  Pojemnik na cukier [2] może być zatkany. Dokładnie wyczyścić 
pojemnik.

Produkt nagle przerwał 
pracę.

	  Produkt pracował zbyt długo i zadziałał wyłącznik termiczny 
(patrz akapit „Wyłącznik termiczny”).

	  Wtyczkę sieciową [11] wyjąć z gniazdka sieciowego. Produkt 
powinien zostać sprawdzony przez wykwalifikowany personel.

	� Czyszczenie i konserwacja
	  Przed każdym czyszczeniem odłączać 

produkt od zasilania prądem.

	m OSTRZEŻENIE! Nie zanurzać części 
elektrycznych produktu w wodzie lub innych 
płynach. Nigdy nie trzymać produktu pod 
bieżącą wodą.

	  Czyścić produkt lekko zwilżoną szmatką.

	  Nie pozwolić, aby woda lub inne płyny 
dostały się do wnętrza produktu.

	  Do czyszczenia nie wolno używać żrących, 
agresywnych środków czyszczących ani 
twardych szczotek.

	  Po czyszczeniu wszystkie części pozostawić 
do całkowitego wyschnięcia.
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	� Demontaż produktu
	  Wtyczkę sieciową  [11] wyjąć z gniazdka 

sieciowego.
	  Zdjąć osłonę przeciwbryzgową  [4] oraz 

pojemnik na cukier [2].
	  Miskę [3] przekręcić w kierunku zgodnym 

z ruchem wskazówek zegara. Podnieść 
miskę [3].

	� Czyszczenie podstawy
	  Podstawę [1] czyścić wilgotną ściereczką.
	  Podstawę [1] wytrzeć do sucha niestrzępiącą 

się ściereczką.

	� Czyszczenie pojemnika na 
cukier

	 RADA: Pojemnik na cukier [2] nie nadaje się 
do mycia w zmywarce. Nie myć w zmywarce.

	  Pojemnik na cukier [2] myć ręcznie w ciepłej 
wodzie.

	  Przed ponownym użyciem produktu 
odczekać, aż pojemnik na cukier [2] 
dokładnie wyschnie.

	� Czyszczenie akcesoriów
	 RADA: Tylko miskę [3] i osłonę 

przeciwbryzgową [4] można myć w 
zmywarce.

	� Przechowywanie
	  Nie przykrywać produktu podczas używania 

i gdy jest jeszcze ciepły. Przed schowaniem 
produktu pozostawić do całkowitego 
ostygnięcia.

	  Przechowywać produkt w oryginalnym 
opakowaniu, gdy nie jest używany.

	  Produkt przechowywać w suchym, 
niedostępnym dla dzieci miejscu.

	� Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

	 Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie 
materiałów opakowaniowych, 
oznaczone są one skrótami (a) i 
numerami (b) o następującym 
znaczeniu: 1–7: Tworzywa sztuczne/ 
20–22: Papier i tektura/80–98: 
Materiały kompozytowe.

Produkt:
Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.

	 Z uwagi na ochronę środowiska nie 
wyrzucać urządzenia po zakończeniu 
eksploatacji do odpadów domowych, 
lecz prawidłowo zutylizować. Informacji 
o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do 
pojemników do selektywnej zbiórki odpadów 
komunalnych. Można je oddać w specjalnie 
wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej 
Zbiórki Odpadów Komunalnych lub/bądź w 
punktach handlowych oferujących w sprzedaży 
sprzęt elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi 
w Polsce przepisami dotyczącymi selektywnej 
zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ 
na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części składowych. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę 
w przyczynianiu się do ponownego użycia i 
odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje 
się postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko 
naturalne.
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	� Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z 
surowymi wytycznymi dotyczącymi jakości i 
dokładnie przetestowane przed dostawą. W 
przypadku wad materiałowych lub produkcyjnych 
przysługują Państwu prawa ustawowe wobec 
sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe 
nie są w żaden sposób ograniczone przez naszą 
gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty 
zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna się od 
daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny 
rachunek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten 
dokument jest wymagany jako dowód zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w 
momencie zakupu należy zgłosić niezwłocznie po 
rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt 
wykaże wady materiałowe lub produkcyjne, 
to – według naszego uznania – bezpłatnie go 
naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancji 
nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie 
gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i 
naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt 
został uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany 
lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe 
i produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, które podlegają 
normalnemu zużyciu i dlatego są uważane za 
części zużywalne (np. baterie, akumulatory, 
węże, wkłady atramentowe), ani nie obejmuje 
uszkodzeń części delikatnych, np. przełączników 
lub części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz 
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas 
gwarancji rozpoczyna się na nowo.

	� Sposób postępowania 
w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa 
wniosku, prosimy stosować się do następujących 
wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu 
(IAN 466190_2404) jako dowód zakupu.

Numery artykułów można znaleźć na tabliczce 
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej 
jego instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako 
naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystąpienia błędów w działaniu lub 
innych wad, należy skontaktować się najpierw 
z wymienionym poniżej działem serwisowym 
telefonicznie lub pocztą elektroniczną.

Produkt uznany za uszkodzony można następnie 
z dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) 
i podaniem, na czym polega wada i kiedy 
wystąpiła, przesłać bezpłatnie na podany 
Państwu adres serwisu.

	� Serwis
	 �Serwis Polska

	 Tel.:	� 008004911946
	 E-Mail:	� owim@lidl.pl
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Gefahr“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Vorsicht“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringe oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

WARNUNG! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort „Warnung“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod zur Folge 
haben kann.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Hinweis“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

VORSICHT! Heiße Oberfläche! Brandgefahr

Nur zur Verwendung im Innenbereich
Lebensmittelecht! Dieses Produkt 
hat keine negativen Auswirkungen auf 
Geschmack oder Geruch.

Wechselstrom/-spannung Hertz

Watt Die Schale und der Spritzschutz sind 
spülmaschinengeeignet.

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden 
EU‑Richtlinien.

ZUCKERWATTEMASCHINE

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zur Herstellung von Zuckerwatte 
vorgesehen. Dieses Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch vorgesehen.
Jede andere nicht in dieser Anleitung erwähnte 
Verwendung kann zu Schäden am Produkt oder 
schweren Verletzungen führen. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund 
unsachgemäßer Verwendung.
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	� Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produktes, ob die Lieferung vollständig ist und 
alle Teile in ordnungsgemäßem Zustand sind. 
Entfernen Sie vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

1	 Unterteil
1	 Spritzschutz
1	 Zuckerbehälter
1	 Verschlussring
1	 Schale
1	 Messlöffel
10	 Bambusstäbe
1	 Kurzanleitung

	� Teilebeschreibung
Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseite mit 
den Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut.

[1]	 Unterteil
[2]	 Zuckerbehälter
[3]	 Schale
[4]	 Spritzschutz
[5]	 Verschlussring
[6]	 Bambusstäbe
[7]	 Heizelement
[8]	 Antriebswelle
[9]	 Messlöffel
[10]	 Verriegelungen des Unterteils
[11]	 Anschlussleitung mit Netzstecker
[12]	 Saugnäpfe
[13]	 Ein-/Ausschalter (O/I)

	� Technische Daten
Eingangsspannung 220–240 V∼, 

50/60 Hz

Leistungsaufnahme 500 W

Leistungsaufnahme im 
Aus-Zustand 0,0 W

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR 
DER ERSTEN BENUTZUNG 
DES PRODUKTS MIT 
ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! 
HÄNDIGEN SIE ALLE 
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE 
DES PRODUKTS AN DRITTE 
EBENFALLS MIT AUS!
Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt 
Ihr Garantieanspruch! Für 
Folgeschäden wird keine Haftung 
übernommen!

Im Falle von Sach- oder 
Personenschäden aufgrund einer 
unsachgemäßen Benutzung 
oder Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird keine 
Haftung übernommen!

	mWARNUNG! 
Unsachgemäßer Gebrauch 
kann zu Verletzungen führen. 
Verwenden Sie dieses Produkt 
ausschließlich gemäß dieser 
Anleitung. Versuchen Sie nicht, 
das Produkt auf irgendeine 
Weise zu verändern.
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	mWARNUNG! 
LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND 
KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt 
eine Erstickungsgefahr dar. 
Kinder unterschätzen die damit 
verbundenen Gefahren häufig. 
Halten Sie Kinder entfernt von 
Verpackungsmaterialien.

	mGEFAHR! 
Verbrennungsgefahr! 
Berühren Sie das Produkt 
während des Betriebes nicht. 
Das Produkt wird während des 
Betriebes heiß. 
	  Die Oberflächen können 
während des Gebrauchs heiß 
werden.
	  Die Temperatur der 
zugänglichen Oberflächen 
kann hoch sein, wenn das 
Produkt in Betrieb ist.
	mGEFAHR! Brandgefahr! 
Das Produkt sollte nicht mit 
leicht brennbaren Materialien 
wie Vorhängen, Textilien und 
dergleichen in Berührung 
kommen oder von solchen 
abgedeckt werden. Achten Sie 

immer auf einen ausreichenden 
Sicherheitsabstand zu 
brennbaren Materialien.
	mGEFAHR! Gefahr eines 
Stromschlags! Versuchen 
Sie nicht, das Produkt 
selbst zu reparieren. Im Fall 
einer Fehlfunktion dürfen 
Reparaturen ausschließlich 
von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden.
	mWARNUNG! Gefahr eines 
Stromschlags! Tauchen 
Sie die elektrischen Teile des 
Produktes nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Halten 
Sie das Produkt niemals unter 
fließendes Wasser.
	mVORSICHT! Gefahr eines 
Stromschlags! Verwenden 
Sie kein beschädigtes Produkt. 
Trennen Sie das Produkt vom 
Stromnetz und wenden Sie 
sich an Ihren Händler, wenn es 
beschädigt ist.
	 Wenn die Anschlussleitung 
beschädigt ist, muss sie vom 
Hersteller, seinem Kundendienst 
oder ähnlich qualifizierten 
Personen ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.
	  Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen 
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mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht durch 
Kinder durchgeführt werden, 
es sei denn, sie sind älter als 
8 Jahre und beaufsichtigt. 
Kinder jünger als 8 Jahre 
sind vom Produkt und der 
Anschlussleitung fernzuhalten.
	  Bevor Sie das Produkt 
mit der Stromversorgung 
verbinden, überprüfen Sie, 
ob die Spannung und der 
Nennstrom den am Typenschild 
angegebenen Details zur 
Stromversorgung entspricht.
	  Um Beschädigungen an der 
Anschlussleitung zu vermeiden, 
quetschen oder biegen Sie 
sie nicht und führen Sie sie 
nicht über scharfe Kanten. 
Halten Sie sie auch von heißen 
Oberflächen und offenen 
Flammen fern.

	  Verlegen Sie die 
Anschlussleitung so, dass 
niemand versehentlich daran 
ziehen oder darüber stolpern 
kann.
	  Bedienen Sie das Produkt nicht 
mit nassen Händen oder wenn 
Sie auf einem nassen Fußboden 
stehen. Berühren Sie den 
Netzstecker nicht mit nassen 
Händen.
	  Das Produkt ist nicht dazu 
bestimmt, mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem 
separaten Fernwirksystem 
betrieben zu werden.
	  Achten Sie darauf, dass alle 
Teile des Produktes vollständig 
trocken sind, bevor Sie das 
Produkt betreiben.
	  Sollte das Produkt ins Wasser 
fallen, ziehen Sie zuerst den 
Netzstecker, bevor Sie in das 
Wasser greifen.
	 Öffnen Sie unter keinen 
Umständen das Gehäuse des 
Produktes. Führen Sie keine 
Fremdkörper in das Innere des 
Produktes ein.
	  Ziehen Sie den Netzstecker 
nicht an der Anschlussleitung 
aus der Steckdose und wickeln 
Sie die Anschlussleitung nicht 
um das Produkt. Verbinden Sie 
den Netzstecker mit einer gut 
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erreichbaren Steckdose, um das 
Produkt im Notfall sofort vom 
Netzstrom trennen zu können.
	  Berühren Sie keine beweglichen 
Teile. Halten Sie Finger, Haare, 
Kleidung und Utensilien von 
allen beweglichen Teilen fern.
	  Trennen Sie das Produkt immer 
von der Stromversorgung, wenn 
es unbeaufsichtigt bleibt und 
bevor Sie es zusammenbauen, 
zerlegen oder reinigen.
	  Achten Sie darauf, dass der 
Standort, an dem Sie das 
Produkt verwenden werden, gut 
belüftet ist.
	  Stellen Sie das Produkt nur 
auf hitzebeständigen Flächen 
ab. Stellen Sie es nicht auf 
Teppichen, Bettwäsche, 
Handtüchern etc. ab.
	 Wenn während des Gebrauchs 
ungewöhnliche Geräusche, 
Gerüche, Rauch oder andere 
Störungen auftreten sollten, 
schalten Sie das Produkt 
aus und ziehen Sie den 
Netzstecker.
	mVORSICHT! 
Verletzungsrisiko!
	  Stellen Sie sicher, dass niemand 
über die Anschlussleitung 
stolpern, sich darin verfangen 
oder darauf treten kann.

	  Der Zuckerbehälter [2] wird 
sehr heiß und dreht sich sehr 
schnell. Berühren Sie den 
Zuckerbehälter [2] niemals 
mit Körperteilen oder anderen 
Gegenständen, während das 
Produkt in Betrieb ist oder 
abkühlt.
	  Schalten Sie das Produkt 
aus und trennen Sie es von 
der Stromversorgung, bevor 
Sie Zubehörteile wechseln 
oder sich Teilen nähern, die 
sich während des Betriebs 
bewegen.
	  Der Benutzer muss nichts 
unternehmen, um das Produkt 
zwischen 50 Hz und 60 Hz 
umzuschalten. Das Produkt 
stellt sich selbst auf 50 Hz und 
60 Hz ein.

	� Vor der Verwendung
	� Auspacken
	  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. 

Überprüfen Sie, ob alle Teile vollständig sind.
	  Reinigen Sie das Produkt vor der ersten 

Verwendung (siehe „Reinigung und Pflege”). 
Trocknen Sie alle Teile sorgfältig ab.

	� Montage
Abb. Schritt

Stellen Sie das Unterteil [1] auf einen 
flachen, stabilen Untergrund. Vermeiden 
Sie schroffe Oberflächen, damit die 
Saugnäpfe [12] das Unterteil  [1] sicher 
in Position halten können.

B Setzen Sie die Schale [3] auf das 
Unterteil [1].
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Abb. Schritt

C Drehen Sie die Schale [3] bis zum 
Einrasten entgegen dem Uhrzeigersinn.

D Setzen Sie den Spritzschutz [4] auf die 
Schale [3].

E

Bringen Sie die Kanten des 
Spritzschutzes [4] und der Schale [3] in 
eine Linie. Fixieren Sie die beiden Teile 
mit dem Verschlussring  [5].

F

Positionieren Sie den Zuckerbehälter [2] 
auf der Antriebswelle [8].

	 HINWEIS: Der Querstift an 
der Antriebswelle [8] muss in die 
Vertiefung am unteren Stift des 
Zuckerbehälters  [2] passen.

	� Bedienung
	  Verbinden Sie den Netzstecker [11] mit einer 

geeigneten Steckdose.
	  Einschalten: Stellen Sie den Ein-/

Ausschalter [13] auf I.
	  Lassen Sie das Produkt etwa 5 Minuten 

laufen, um die Betriebstemperatur zu 
erreichen.

	  Ausschalten: Stellen Sie den Ein-/
Ausschalter [13] auf O. Das Produkt befindet 
sich im Aus-Zustand.

	  Warten Sie, bis der Zuckerbehälter [2] 
aufhört, sich zu drehen.

	  Geben Sie ca. 14 g Zucker (nicht im 
Lieferumfang enthalten) in die Mitte des 
Zuckerbehälters  [2]. Verwenden Sie dazu 
den Messlöffel [9].

	 HINWEISE:
	  Für beste Ergebnisse empfehlen wir die 

Verwendung von weißem Kristallzucker.
	  Verwenden Sie nur je einen Messlöffel [9] 

eine Überfüllung und ein Überlaufen des 
Zuckers zu vermeiden.

	  Verwenden Sie das Produkt nicht länger 
als 15 Minuten ohne Unterbrechung. Das 
Produkt könnte überhitzen und beschädigt 
werden. Schalten Sie das Produkt aus und 
lassen Sie es mindestens 15 Minuten lang 
abkühlen.

	  Stellen Sie den Ein-/Ausschalter [13] auf I.
	  Nach kurzer Zeit beginnt sich Zuckerwatte um 

den inneren Rand der Schale [3] zu bilden.
	  Führen Sie den Bambusstab [6] kreisförmig 

durch die Schale [3]. Drehen Sie den 
Bambusstab  [6] dabei zwischen Ihren 
Fingern.

	  Sobald die Zuckerwatte am Bambusstab [6] 
haften bleibt, heben Sie den Bambusstab [6] 
über die Schale [3].

	  Halten Sie den Bambusstab [6] horizontal 
über die Schale [3]. Drehen Sie ihn 
kontinuierlich zwischen Ihren Fingern.

	  Bewegen Sie den Bambusstab [6] langsam 
entlang der Kante der Schale [3], um die 
entstandene Zuckerwatte aufzusammeln.

	  Wenn sich keine Zuckerwatte mehr bildet, ist 
der Zucker verbraucht.

	  Wenn Sie mehr Zuckerwatte zubereiten 
möchten, schalten Sie das Produkt aus. Füllen 
Sie den Zuckerbehälter [2] wieder auf.

	� Nach der Verwendung
	  Ausschalten: Stellen Sie den Ein-/

Ausschalter [13] auf O.
	  Warten Sie, bis sich das Produkt abkühlt.
	  Reinigen Sie das Produkt gründlich.

	 HINWEIS: Reinigen Sie das Produkt 
nach jeder Verwendung, da verbleibende 
Zuckerreste anderenfalls zu Fehlfunktionen 
führen können.

	� Thermische Abschaltung
Das Produkt ist mit einem Sensor zur 
thermischen Abschaltung ausgestattet. Wenn die 
Temperatur zu hoch wird und die Gefahr von 
Beschädigungen besteht, schaltet sich das Produkt 
automatisch ab. Wenn dies geschieht, gehen Sie 
wie folgt vor:

	  Ziehen Sie den Netzstecker [11] sofort aus der 
Steckdose.

	  Lassen Sie das Produkt von qualifiziertem 
Personal überprüfen.
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	� Rezept für bunten Zucker
Zutaten:
100 g Weißer Kristallzucker

6–8 Tropfen Flüssige Lebensmittelfarbe

Vorbereitung:
	  Schütten Sie den weißen Kristallzucker 

in einen kleinen Nahrungsmittel- oder 
Gefrierbeutel.

	  Fügen Sie 6 bis 8 Tropfen flüssige 
Lebensmittelfarbe hinzu.

	  Drücken Sie die Luft so stark wie möglich 
aus dem Beutel. Schließen Sie den Beutel 
sorgfältig.

	  Reiben Sie die flüssige Lebensmittelfarbe 
durch den geschlossenen Beutel von außen 
in den Zucker ein, bis der Zucker gleichmäßig 
eingefärbt ist.

	 HINWEIS: Fügen Sie ggf. Lebensmittelfarbe 
zu, bis die gewünschte Farbe erreicht ist.

	  Der bunte Zucker kann nun zu Zuckerwatte 
verarbeitet werden (siehe „Bedienung“).

	� Fehlerbehebung

Problem Ursache/Lösung

Wasser ist in das Unterteil [1] 
eingetreten.

	  Ziehen Sie den Netzstecker [11] aus der Steckdose.
	  Drehen Sie das Unterteil [1] um und lassen Sie es trocknen.
	  Lassen Sie das Produkt von qualifiziertem Personal überprüfen.

Zucker ist in das Unterteil [1] 
eingetreten.

	  Ziehen Sie den Netzstecker [11] aus der Steckdose.
	  Lassen Sie das Produkt abkühlen.
	  Entfernen Sie den Zuckerbehälter [2] von der Antriebswelle [8].
	  Drehen Sie das Unterteil [1] um. Schütteln Sie das Produkt 

vorsichtig, um den Zucker auslaufen zu lassen.

Der Zuckerbehälter [2] lässt 
sich nicht drehen.

	  Überprüfen Sie, ob der Zuckerbehälter [2] korrekt positioniert ist 
(siehe „Montage”).

Es bildet sich keine 
Zuckerwatte.

	  Der Zuckerbehälter [2] könnte verstopft sein. Reinigen Sie den 
Behälter gründlich.

Das Produkt unterbricht den 
Betrieb plötzlich.

	  Das Produkt war zu lange in Betrieb und hat die thermische 
Abschaltung aktiviert (siehe „Thermische Abschaltung”).

	  Ziehen Sie den Netzstecker [11] aus der Steckdose. Lassen Sie das 
Produkt von qualifiziertem Personal überprüfen.

	� Reinigung und Pflege
	  Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung 

von der Stromversorgung.

	m WARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen 
Teile des Produktes nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Halten Sie das 
Produkt niemals unter fließendes Wasser.

	  Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch.

	  Lassen Sie kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Innere des Produktes 
gelangen.

	  Verwenden Sie zur Reinigung keine 
scheuernden, aggressiven Reinigungsmittel 
oder harten Bürsten.

	  Lassen Sie nach der Reinigung alle Teile 
trocknen.
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	� Demontage des Produktes
	  Ziehen Sie den Netzstecker [11] aus der 

Steckdose.
	  Nehmen Sie den Spritzschutz [4] und den 

Zuckerbehälter [2] ab.
	  Drehen Sie die Schale [3] im Uhrzeigersinn. 

Heben Sie die Schale [3] hoch.

	� Reinigung des Unterteils
	  Reinigen Sie das Unterteil [1] mit einem 

feuchten Tuch.
	  Wischen Sie das Unterteil [1] mit einem nicht 

scheuernden Tuch trocken.

	� Reinigung des 
Zuckerbehälters

	 HINWEIS: Der Zuckerbehälter [2] ist nicht 
spülmaschinenfest. Reinigen Sie ihn nicht in 
der Spülmaschine.

	  Reinigen Sie den Zuckerbehälter [2] mit den 
Händen in warmem Wasser.

	  Lassen Sie den Zuckerbehälter [2] gründlich 
trocknen, bevor Sie das Produkt wieder 
verwenden.

	� Reinigung des 
Schalenzubehörs

	 HINWEIS: Nur die Schale [3] und der 
Spritzschutz [4] sind spülmaschinengeeignet.

	� Lagerung
	  Decken Sie das Produkt nicht ab, solange 

es in Gebrauch ist oder kurz nach dem 
Gebrauch, solange es noch warm ist. Lassen 
Sie das Produkt vor der Lagerung vollständig 
abkühlen.

	  Lagern Sie das Produkt in der Original
verpackung, wenn es nicht in Verwendung ist.

	  Bewahren Sie das Produkt an einem 
trockenen Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können. 

	 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus 
Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs 
zu gewährleisten, beachten Sie die folgenden 
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die 
Artikelnummer (IAN 466190_2404) als 
Nachweis für den Kauf bereit. 

Sie finden die Artikelnummer auf dem 
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der 
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts. 

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, wenden Sie sich zunächst telefonisch 
oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, 
können Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) 
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung 
beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und 
der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

	� Service
	 �Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	 �Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	 �Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch
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